EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Human consumption []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0209 Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not rendered or otherwise extracted, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked:

020910 Of pigs
02091090 Pig fat, other than that of subheading 0209|10|11|or 0209|1019
Commodity Product Description Slaughterhouse Manufacturing plant Cold store
Package count Net weight Shipping Mark
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EUROPEAN UNION (CA) Meat products from imported meat for export to Canada V.2.

Part II: Certification

IL. Health information

IL.1.

IL.2.

Notes

This certificate is meant for meat products derived from all species approved for export to Canada. ‘Meat products’
means processed products resulting from the processing of meat or from the further processing of such processed
products, so that the cut surface shows that the product no longer has the characteristics of fresh meat.

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

For meat products prepared from meat/meat products imported into the EU originating from CFIA
approved establishments in countries outside the EU

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the meat product specified above have been
prepared in an establishment certified for export to Canada from the o [meat]/ o [meat product]
(strikeout not applicable) that:

I1.2.1.1. was legally imported into the European Union;

I1.2.1.2. meets all Canadian requirements for commercial importation of meat products from CFIA
approved countries, as if they were exported from the country of origin directly to Canada.

11.2.2. The o [original]/ o [copy] of the meat inspection certificate with which the o [meat]/ o
[meat product] was imported into the EU is available upon request for verification purposes
for a minimum of 2 years following the importation.

11.2.3. Every precaution was taken to prevent direct or indirect contact during the processing and
packaging of the meat product specified above with any animal product or by-product
derived from animals of a lesser zoosanitary status.

11.2.4. The meat product is suitable in every way for human consumption and is otherwise in
compliance with requirements at least equal to the applicable Canadian laws and
regulations.

PartI
Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.
Box reference 1.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit
country code according to ISO 3166-1 alpha-3
Box reference 1.5.: Indicate the details of the importer.
Box reference 1.2.a.: Where this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference
number assigned by the TRACES system is indicated.
Box reference I.11.: Place of origin: name and address of the establishment of dispatch.
Box reference I.15.: Indicate the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case
of transport in containers or boxes, the total number of these, their registration and (where applicable)
the serial number of the seal must be indicated in box 1.21. Separate information is to be provided in the
event of unloading and reloading.
Box reference 1.19.: Indicate total gross weight and total net weight.
Box reference 1.21.: For containers or boxes, the container number and the seal number issued by
competent authority must be included.
Box reference 1.25.:
Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following
headings: 02.09; 02.10; 05.04; 15.01; 16.01; 16.02; or 16.03.
Product description: Must be identical to that on the shipping carton. Abbreviations and/or codes are
not acceptable as part of the mandatory product description.
Slaughterhouse, Manufacturing plant and Cold store: Indicate foreign slaughter and processing plant
number along with two or three digit ISO code of the foreign country concerned and the EU processing
plant approval number as expressed on the label.
Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package
type name used in international trade.
Shipping marks are used to identify all shipping containers (cartons) within an imported shipment to
the appropriate Official Meat Inspection Certificate (OMIC). Each shipping container in each imported
lot must be clearly marked with an appropriate shipping mark.

Certifying Officer
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EUROPEAN UNION

(CA) Meat products from imported meat for export to Canada V.2.

Part II: Certification

IL. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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EUROPSKA UNIA

Export Health Certificate

Cast1

1.1. Odosielatel

1.2. Referen¢ny kéd IMSOC

Meno/nazov
Adresa I.2.a. Local Reference
Krajina Kod ISO
1.5. Prijemca 1.3. Prisludny ustredny organ
Meno/nazov I1.4. Local competent authority
Adresa
Krajina Kéd ISO
1.7. Krajina povodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Miesto urcenia
Meno/nazov Meno/nazov
Adresa Adresa
Cislo schvalenia Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/nédzov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Ko6d ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16 Entry Point
Druh Dokument Identifikdcia
1.18. Transport conditions 1.17. Sprievodné doklady
Teplota okolia [] Controlled Chladené [] Mrazené [] Cislo )
temperature [] obchodného Datum
dokladu vydania
. Miesto
Krajina vydania
1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate
1.20. Certified as
Ludska spotreba O
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova €istd hmotnost

1.25. Celkova hrub4 hmotnost

1.28. Description of consignment

1. 02 MASO A JEDLE MASOVE DROBY
0209 Cerstvy, chladeny, mrazeny, soleny alebo v slanom naleve

020910 Z prasiat
02091090 Prasaci tuk, iny ako tuk podpolozky 0209|10|11 |alebo 0209|10|19
Tovar Product Description Bitinok Vyrobny zavod Chladiaren
Pocet baleni Cistda hmotnost Shipping Mark
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(CA) Mésové vyrobky z dovezeného mésa uréené na vyvoz do Kanady

EUROPSKA UNIA V.2.

Part II: Certification

IL.1.

IL.2.

PoznamkKky

masa.

Cast I

IL. Zdravotné informadcie

Pre mésové vyrobKy pripravené z misa/méasovych vyrobkov dovezenych do EU pochadzajucich z
prevadzkarni v krajindch mimo EU, ktoré schvalila agenttira CFIA

Ja, podpisany uradny veterinarny lekdar, tymto potvrdzujem, Ze Specifikovany mésovy vyrobok bol
pripraveny v prevadzkarni certifikovanej na vyvoz do Kanady z o [mésa]/ o [méasového vyrobku]
(nevhodné vyciarknite), ktoré/ktory:

I1.2.1.1 bol(-0) legalne dovezeny(-é) do Eurdpskej unie;

I1.2.1.2. spifia vietky kanadské poZziadavky na komerény dovoz mésovych vyrobkov z krajin
schvélenych agenturou CFIA, akoby boli dovezené z krajiny pévodu priamo do Kanady.

11.2.2. o [Original]/ o [Képia] certifikatu o inSpekcii mésa, s ktorym o [bolo mé&so]/ o [bol mésovy
vyrobok] dovezeny(-¢) do EU, je dostupny(-4) na vyZiadanie na ucely overenia minimalne 2
roky po dovoze.

11.2.3. Prijali sa vSetky opatrenia na to, aby sa pocas spracuvania a balenia Specifikovaného
masového vyrobku zabréanilo priamemu alebo nepriamemu kontaktu s akymkolvek
Zivo¢iSnym produktom alebo vedlajSim ZivociSnym produktom ziskanym zo zvierat s niZ§im
zoosanitdrnym statusom.

11.2.4. Masovy vyrobok je v kazdom pripade vhodny na Iudsku spotrebu a vo vSeobecnosti je v
sulade s poZiadavkami, ktoré sa minimdalne rovnaju tym, ktoré stanovuju uplatnitelné
pravne predpisy Kanady.

Tento certifikat je urCeny pre mésové vyrobky ziskané zo vSetkych druhov schvalenych na vyvoz do Kanady.
»Masové vyrobky“ su spracované produkty, ktoré su vysledkom spracovania méasa alebo dalSieho spracovania
takychto produktov, takym spésobom, Ze povrch rezu ukazuje, Ze takyto vyrobok uZ nema vlastnosti ¢erstvého

VSetky strany musia byt podpisané a opeciatkované a certifikat sa musi predlozit asponi v angli¢tine a/alebo vo
francuzstine, ako aj v jednom z uradnych jazykov vyvazajiceho ¢lenského $tatu EU.

Koldnka I.1: Uvedte podrobné udaje o vyvozcovi.

Koldnka I.2: Uvedte referencné Cislo, pred ktorym musi byt trojc¢iselny ISO kdd krajiny podla ISO 3166-1
alpha-3.

Kolodnka I.5: Uvedte podrobné tidaje o dovozcovi.

Kolénka I.2.a: Ak tento certifikat bol vypracovany v systéme TRACES, uvadza sa jedine¢né referencné
Cislo pridelené systémom TRACES.

Koldnka I.11: Miesto pévodu: ndzov a adresa odosielajucej prevadzkarne.

Koldnka I1.15: Ak ide o prepravu v kontajneroch alebo debnach, musi sa uviest ich celkovy pocet a
registracné cislo. V pripade prepravy v kontajneroch alebo debnach musi byt ich celkovy pocet,
registracné ¢islo a pripadne aj sériové Cislo pecate uvedené v kolonke 1.21. Osobitné informadcie sa
poskytuju v pripade vykladky a prekladky.

Koldnka 1.19: Uvedte celkovu hrubu hmotnost a celkovu €isti hmotnost.

Koldnka I.21: V pripade kontajnerov a debien by sa malo zahrnut ¢islo kontajneru a pecate, ktoré vydal
prislusny organ.

Koldnka I.25:

Colny kod a nézov: Pouzite prisluSny kdd harmonizovaného systému (HS) pod tymito poloZzkami: 02.09;
02.10; 05.04; 15.01; 16.01; 16.02; alebo 16.03.

Opis vyrobku: Musi byt totozny s informdaciami na obale. Skratky a/alebo kody nie su prijatelné ako
sucast povinného opisu vyrobku.

Bitunok, vyrobny podnik a chladiarensky sklad: Uvedte Cislo zahrani¢ného bitunku a spracovatelského
podniku spolu s dvoj- alebo trojéiselnym kddom ISO prislusnej cudzej krajiny a schvalovacie ¢islo
spracovatelského zavodu EU ako na etikete.

Typ balenia: Uvedte typ balenia podla odporucania OSN €. 21, nazov typu balenia pouzZivany v
medzindrodnom obchode.
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(CA) Miésové vyrobky z dovezeného mésa ur¢ené na vyvoz do Kan

EUROPSKA UNIA

ady
V.2.

IL. Zdravotné informadcie

Prepravné znacky sa pouzivaju na identifikaciu vSetkych prepravnych kontajnerov (obalov) v ramci
dovezenej zasielky v prisluSnom certifikdte o iradnej inSpekcii mésa (OMIC). Kazdy prepravny
kontajner v kaZzdej dovezenej zdsielke musi byt jasne oznaceny prislusnou prepravnou znackou.

Certifying Officer

Qualification and title
Podpis

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Peciatka

Part II: Certification
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